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GARO KUSIKNA

TALDAPATANI

PART IV & V

Chongipa kï’ tapo jak 20 gnang

Ge.eta man.kujana kingking porikana on.sogimin chongipa ki.tapko badalnabe.

Chongipa ki.tapo je ge.etanirang donga uarangko name poraichengbo (Jak 19 aro 20).

PORIKA SEGIPARANGNA TALATCHENGANI :

1. Mongsonggipa segnigipa chongipa ki.tapko (Booklet) sena skang ian talatchengani ong.a, jemangan
Bak IV (L-I) ba Bak V (L-II) ko A.chikkuchi sena man.gen, indiba minggnikode sedimna man.jawa.

2. Porikka segiparang aganchakanio mongsonggipa Test Bookletni Bak I, II, III oni aganchengna
nanggen.  Bak IV aro V de uamangni ku.sik basesogiminoni ong.gen.

3. A.chikkuchi sing.anirangna Bak IV and V na mongsonggipa chongipa ki.tapo on.manaha.  Ku.sikna
taldapataniko (Language Supplements) dingtang bi.na man.a.

4. Aganchakani ba chindakna tangsim ba gisim kali (Blue/Black) penko jakkalbo.

5. On.sogimin chongipa ki.tapni chinara J.  Gipin bakoba apsan chin dongako nikna nanggen.
Mongsonggipa aganchakani chongipa ki.tap aro ku.siktangni ki.tapoba apsan ong.na nanggen.
Maibakai nosto ong.ode rang.sanan porikkako nitimgiparangna gipin (Language Supplement Test
Booklet) aganchakani ki.tapko on.taichina aganna nanga.

6. Aganchakani ki.tapo Bakgni donga Bak IV aro V, jeon ming 60 chonchongipa sing.anirang donga.
Sing.ani mingprakna mark 1 ong.a.

Bak IV Language I (Garo) (Q. No. 91 - 120)

Bak V Language II (Garo) (Q. No. 121 - 150)

7. Bak IV-o Language I na ming 30 sing.anirang aro Bak V-o Language II na ming 30 sing.anirang
donga.  Ia Test Booklet, Garo Ku.sikchi sing.anirangsan, chanchichipe nang.ni ra.enggipa Garo
ong.gija gipin ong.ode ka.sapae Test Booklet ko bi.bo, jeon nang.ni ku.sikchi segimin sing.anirang
donggen.  Nang.ni aganchakgipa ku.sikara (Language) nangni Application Formo gapatgipa baksa
apsan ong.na nanggen.

8. Porikka segiparang Bak V-ni (language II) sing.anirangna aganchakanirangko dakna nanggen,
jekon ku.siktangchi sena mingsa seokmanaha Language I (Bak IV).

9. See niani ba ka.e nianirangna dingtangmancha biap on.sogipakosan jakkalna nanggen, jekon Test
Bookleto on.sogen.

10.Aganchakanirangko OMR aganchakani lekkao chin ka.rikna nanggen.  Aganchakaniko namedake

niesa chin dakbo.  Kimitpilani ba whitenerko jakkalna man.jawa.

Biming (Dal.gipa Oikor) : ________________________________________________________________________

Roll Number : (Ongkochi)  _________________________________________________________________________

     : (Kattachi)  _____________________________________________________________________________

Porikka Sechakgipa Biap (Dal.gipa Oikor) : _______________________________________________________

Porikka Segipani Soi : ___________________ Nirokgipani Soi (Invigilator’s Signature) : ___________________

Facsimile signature stamp of

Centre Superintendent  ____________________________________________________________________________

Language Code :  05
Test Booklet Code

J
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Porikka ra.enggiparang jemangan

A.chikkuko LANGUAGE - I dake ra.a,

uamang Bak-IV (Q. No. 91 - 120) o

sing.aniko aganchakna nanggen.

Candidates should attempt

the questions from Part - IV

(Q. No. 91 - 120), if they have opted

GARO as LANGUAGE - I only.
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PART-IV

LANGUAGE-I

GARO

Porikka ra.enggiparang jemangan A.chikkuko LANGUAGE - I dake ra.a, uamang Bak-IV

(Q. No. 91 - 120) o sing.aniko aganchakna nanggen.

On.sogimin passageko poraie sing anirangna aganchakbo. (Q. no. 91 oni 99 ona)

Kothari Commission inako da.ororo gualangtokengha.  UPSC porikka segiparangkoba uni bidingo

bang.a changrangon sing.ronga.  India a.song jakgitel ong.ani ja.man, a.songo skia–porani bidingo maikai

niamɺ  bidikko tarie re.mikkanggen, uko tarichina 1964 bilsini July 29 tariko songgimin dolkon Kothari

Commission minga.  Iano dol 20 matbolrang dongaha aro skia–porani a.bao jakmingipa gipin a.songrangni

manderang -- jekai USA, UK, Japan, France, Sweden -- dongpae dakchakaha.  Ia songgimin dolni skotong

Daulat Singh Kothari ong.aha, jeni bimingchin ia committeeni bimingkoba donjolaha.  Uamangan 1964

bilsini July 29 tarikoni 1966 bilsini June 29 tarikona (bilsisa jasku) bang.a niam aro dakgnirangko mikkang

ki.sang chanchie tarie India sorkarina pakwataha, aro sorkari namnike ra.chakaha.

Indiani Prime Minister Indira Gandhi 1968 bilsio skanggipa changna National Policy on Educationko

ra.gatahaon Kothari Commissionni taribagimin bang.batakon napataha.  Ua tarigimin niamrangkon

namdapatroroe da.onan pilak National Education Policyrango jakkalkuenga.  An.ching gita tribal

manderangkoba Kothari Commission nichangaljaha, maina ia Commissionni ning.o ‘Three Language

Formula (TLF)’ dongachim.  Uani bidingon mongsong niangna.

Three Language Formula pilak ku.sikrangni rama: Three Language Formula inon an.chingona

salbake aganode ku.sik minggittamko miksonga, jekai 1st Language Garo, 2nd Language Hindi aro

3rd Language English.

91. On.sogiminoni badia katta jikse ong.ja ?

(1) mikkang–ki.sang (2) janggil–ki.sang

(3) skia–poraia (4) ama–apa

92. ‘Matbolrang’ ni miksonga -

(1) Gisik a.ning bite skia man.giparang.

(2) Ja.del bolchagimin, gisikaningɺ ning bite chanchina man.giparang.

(3) Chadambe skie ra.giparang.

(4) Chanchisokgijarang.

93. Kothari Commission-ni skotong ia a.songoni ong.a.

(1) USA (2) UK (3) India (4) Japan
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94. National Policy ona Educationko ra.gatgipa __________ ong.a.

(1) Daulat Singh Kothari (2) Indira Gandhi

(3) Gipin a.songni manderang (4) Jawaharlal nehru

95. Kothari Commission a.songni niam bidikko indita bilsina tariaha -

(1) bilsisa jadok (2) bilsisa jasni (3) bilsisa jachet (4) bilsisa jasku

96. On.sogiminoni badia compound ba katta minggniko ra.dime mingsa miksongako talata.

(1) nichangalja (2) jakgitel (3) mongsong (4) sorkari

97. Kothari Commissionko ia bilsio songaha -

(1) 1966 (2) 1964 (3) 1968 (4) 1965

98. ‘Gualsrangtokahakonde’ kattao badita kattatong donga -

(1) bonga (2) dok (3) sni (4) chet

99. National Education Policy (NEP) ia ku.sikchi skang skie ra.aniko nangnika.

(1) ma.ani ku.sik ba skanggipa ku.sik

(2) Hindi

(3) English

(4) German

On.sogimin poedo ko poraie, sing.anirangna aganchakbo.  (Q. No. 100 oni 105 ona)

Silbat chubatatna nang’ mikkimko.

Sokbaode nikegen simdimdim brirangko,

Niwaton ching.chakgen Songdun’ rikrakako;

Ring.enga do’-mat ku.rang bolgrimrango,

Tangseka, rimit gitchak bibal–grimo,

Aeao ansengbea rona ang’ songde !

Angni A.chik a.song atchiramde.

Atam sal ka.sinao sorok re.winwanao

100. Ia peedo.o ‘kang.kijang bangjangjang’ kattarang iako miksonga.

(1) neng.e chugipa gadango ong.ani.

(2) Gadangni kri gaora dake nama asongchakao asongani.

(3) bon.chotgipa kattatongrango dingtangani.

(4) Mandeni kam ba gadang chuao ong.a niko mesokani.
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101. Poedoni skanggipa riting gittamo ia donga.

(1) couplet rhyme (2) triplet rhyme

(3) onomatopoeia (4) simile

102. Ian abstract Noun ong.a.

(1) Attam (2) Bibal (3) mikkim (4) songdu

103. ‘Angni A.chik a.song atchiramde’

On.sogimin ritingo iako nika.

(1) Personification (2) Assonance

(3) Alliteration (4) metonymy

104. Ia poedoni katta bichong ia ong.a.

(1) A.songni gam (2) Ang’ A.chik a.song

(3) nitoa gamjin (4) A.songtangna Grapa

105. “Ring.enga do’-mat ku.rang bolgrimrango, Jangseka, rimit gitchak bibal–grimo”

On.sogimin ritingrango ia donga __________

(1) simili (2) metaphor (3) Image (4) reduplication

106. On.sogiminoni badia institutional seani bako re.baja ?

(1) Duk ong.paaniko mesokna seani (condolence message)

(2) Business chitti

(3) An.tangni gimin talatani (Curriculum Vitae)

(4) nipilanirang (reviews)

107. Ku.sik man.ani aro skie ra.anio maiko gisiko chanchichipsoani (innatenese hypothesis) ine

agana ?

(1) Pilak ku.sikon grammar donga aro bi.sarang  uarangko an.tangtang skie ra.a ine aganako

jegala.

(2) Mande sakantian ku.sikko be.eno ranta ka.achi aro tariachi skie ra.a ine bebera.a.

(3) Mande sakantian atchion ku.sikni biding in.aniko man.a ine bebera.a.

(4) Ranta ka.rongachisa ku.sikko skie ra.a ine bebera.a.
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108. ‘Content-Oriented language inputs’ maiko miksonga ?

(1) ku.sikni input, jean maikai ku.sikko jakkala uno ga.chata.

(2) input aro uni processrangko mesokani.

(3) ku.sikni input jean u.iatanio ga.chata.

(4) katta, gam.atani, grammar aro uandake.

109. Ku.sik skiani badia approach, kattarang aro nangrimgipa kattarang ku.sik skie ra.anio a.bachengani

ine agana ?

(1) Kam baksa ku.sik skiani (Task based)

(2) Agangrikani approach

(3) Lexical Approach

(4) Grammar pe.ani bewal

110. On.sogiminoni badia skulo ku.sik mingsana bate skianina miksongani ong.ja ?

(1) Skie ra.giparangni ku.sikko skulo skina skie ra.na jakkalani.

(2) man.a dipet ma.ani ku.sikko skie ra.ani aro skulo skie ra.ani.

(3) ma.ani ku.sik, Hindi aro English ko three language formulao pangchake skie ra.ani.

(4) Bi.sa sakantian ma.ani ku.sikchi a.bachengo skie ra.e gipinona jitange minggni mang ku.sikko

on.dapa.

111. Segiminni biding.nigope u.ina vani mingsa seaniko poraia.  Uni poraianiko mai minga ?

(1) Chanchibewala (inferencing)

(2) Che.eme niani (scanning)

(3) nimraka ba poraimraka (skimming)

(4) nama namgyako sandie poraia
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112. Skulo cheke nianiko namdapatna kragipa minggni poraianiko seokbo.

(a) Ian skie ra.gipa aro skigiparangni jakgitele an.tangtang dakaniko tang.doatna dakchaka.

(b) Ian skulo an.tangtang plan ka.na chol on.a.

(c) Exam boardni bilko u.iataniko daka.

(d) ua skie ra.giparangko cheke nianina tarisoanio bak ra.atja.

(1) (a) aro (b) (2) (b) aro (c) (3) (c) aro (d) (4) (d) aro (a)

113. Badia education philosophy on.sogimin ko ja.rika ?

A.gilsakni ong.teaianio skie ra.ani ba a.sel obostao pangchake skie ra.aniko daka, skie on.a tarisamsoe

dongipani pal.

(1) Nativism (2) Constructivism

(3) Audiolingualism (4) Cognitivism

114. Klas VI ni skie ra.gipa Rahul gital grammar ni bimangko skie ra.anio, uni skie ra.sogimin baksa

nangrimatna man.a on.sogiminoni badia shategyrang ianoni re.baa ?

(1) Heuristic strategyrang (2) Cognitive strategyrang

(3) Metacognitive strategyrang (4) Cognitive aro metacognitive strategyrang

115. Klas VII - ni skigipa sentence sni donggipako poraiata.  Ua skie ra.giparangko gisik nange

knatimchina aro apsananggipa text ko taritaichina agana, apsansrangko ong.ja. Indake dakatani

bewalko mai minga ?

(1) Schema creation (2) Top-down strategy

(3) Bottom-up strategy (4) Paragraph dictation

116. On.sogiminoni badia skie ra.aoniko man.ani biding, miksonganio tik ong.a ?

(a) On.sogimino pangchake skie ra.anio ong.gija dakna - ka.na man.anio pangchakani

(Competency-based learning) ko ja.rikani.

(b) ku.sikko creative ong.e jakkalna ku.sik man.ani cholrangko on.a.

(c) Contentko name u.ie ja.mano uko jakkalna.

(d) ku.sikko nangani kri jakkalna skie ra.giparangko man.atna.

(1) (c) mangmang ong.a (2) (b) aro (c) ong.a

(3) (d) aro (c) ong.a (4) (a) aro (d) ong.a
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117. On.sogiminoni badia aganani grammar skie ra.anio ‘procedural knowledge’ ko nambate talata ?

(1) bimangko u.iani

(2) grammarni bimangko u.iani aro uko jakkalani.

(3) grammarni niamrangko skie ra.ani aro uko ja.mano taripiltaiani.

(4) grammar ki.taponiko grammarni bimang maikai kam ka.a uko u.iani.

118. Government High Schoolo Englishni skigipa, Ma. Usha Rani an.tangni chatrorangna English ko

maikai salantini nanganina agangen una jakkalani niamrangko skiaha. Ua maiko skie ra.giparango

namdapatna jotton ka.enga ?

(1) Agangrikani bil.

(2) Saksa sakgipin baksa agangrikani bil.

(3) Skie ma.anio man.kapgimin ku.sik man.ani. (Cognitive Academic language proficiency).

(4) Saksa sakgipin baksa agan.ao nangchongmotgipa agangrikani bil.

119. Skigipa Klas VII - ni chatrorangni gualani rangko chimonge jaao changsa uamangni gualaniko

u.iatna agan - chanchianiko daka. Gualaniko dakgipa sawa uko ua parakja. Indake ranta ka.aniko

mai minga ?

(1) Poraia aro grammar ko nia

(2) Grammar skia

(3) nipile agandapaniko on.a

(4) Gualaniko talata

120. Kattarangko knaa aro nikani ja.man u.ianiko indake minga.

(1) Lexis

(2) Productive kattarang

(3) Knagipa kattarang (receptive)

(4) Engage ong.gipa kattarang
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Porikka ra.enggiparang jemangan

A.chikkuko LANGUAGE - II dake

ra.na, miksonga uamang Bak - V (Q. No.

121 - 150) o sing.aniko aganchakna

nanggen.

Candidates should attempt the

questions from Part - V (Q. No. 121 - 150),

if they have opted GARO as

LANGUAGE - II only.
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PART-V

LANGUAGE-II

GARO

Porikka ra
.
enggiparang jemangan A

.
chikkuko LANGUAGE - II dake ra

.
na, miksonga uamang

Bak - V (Q. No. 121 - 150) o sing
.
aniko aganchakna nanggen.

On.sogimin passageko poraie sing.anirangna aganchakbo. (Q.no. 121 oni 128 ona).

John Fitzerald Kennedy gnigipa doloni ong.a.  Ua a.songko dilgiparangni gisepo saksa mingsingako

man.begipa ong.a.  Ia chasongomangba uni gisik gnange sason ka.aniko niksengengkua.  Uni gisiko

sikaniara bilko man.asan ong.aija, indiba uni janggi tanganio a.gilsakna maiba gamchata kamko ka.e

donanganian ong.a.  Ua an.tangni ning.tue chanchiani rangko indin donaigija, uarangko be.en pil.atna,

chong.motan, a.gilsakko janggi tangna kragipa biap ong.atna miksongaha.  Uni seanirangan aro

agananirangan uni gisiko mai chanchianirang aro miksonganirang donga, uko mesoka.  Uarang :

(i) Cha.asianiko gimaatani (ii) Jatsanamangmang simsakteaniko bon.atani (iii) A.gilsakona tom.tomaniko

ra.baani.

Uni janggi tangani bakkandikoba President ong.e uni pilak chanchianirangko chu.sokatna ua

dondikgija krengaha aro indaken bang.a a.gilsakna aiao inmapilgipa kamrangko chu.sokate donangaha.

Cha.asianiko gimaatani : A.gilsako bang.a manderangni kangal ong.e janggi tanganiara Kennedyni

ka.tongko dongtoatjaha.  Cha.asianiko bon.atna nangchongmotgen ine ua nikaha, maina cha.asiani

a.songo dongenga dipetde mamung saloba jakgitel sason ka.na man.jawa aro an a.songko

silroronamroroatna kam ka.aniko bilak-wa.saatjawa.  Cha.asianiara a.songni silroro-namroroaniko

cha.sotgen.  Uni gimin da.ororoni manderang cha.asianiko gisiko ki.nkim miksonge gimaatna krengode

aro indake dondikgija kam ka.ode, iano mamung neng.ani dongjawa.  Jato cha.asianiko gimaatna gita

mandeo bil dongchongmota.  Indakgipa ronggrikgipa chanchiani Kennedyni janggi tanganio uko

pilakchin niksengataha.

A.song gipinni dakchakaniko maikai aro maina jakkalna nanga, iani gimin Kennedy namen uia.

Americani President ong.e kamko ka.na a.bachengon duko janggi tangenggipa manderangni gadangko

nambata aro chubata gadangona tang.doatna jotton ka.gen ine ua ku.rachakaha.

121. “John Fitzerald Kennedy gnigipa doloni ong.a.”

Ia sentenceo John Fitzerald Kennedy ia ong.a.

(1) Common Noun (2) Abstract Noun

(3) Collective Noun (4) Proper Noun

122. John F. Kennedy-o indita ming miksongani donga -

(1) minggni (2) minggittam (3) mingbri (4) mingbonga
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123. ‘Ua saksa mingsingako man.begipa ong.a :

Ia sentenceo ‘man.begipa’ ia ong.a -

(1) Adverbko tosusaani (2) Adjective

(3) Ong.gipa tense (4) Parakani mood

124. ‘Be.en pil.atani’ miksongani __________.

(1) Chu.sokata (2) Chu.soknasia (3) Chu.soksrangja (4) Chu.sokna gitik

125. Cha.asiani bikpilgipa katta :

(1) Dange cha.a (2) Kangal cholgri

(3) man.e cha.a (4) Bilgri jakgri

126. On.sogiminoni badia katta jikse ong.ja.

(1) Ama - Apa (2) matcha - matma

(3) Anichigri - minsugri (4) Bol - wa.a

127. A.songo cha.asiani ong.on mai ong.a ine agana ?

(1) Jakgitel sason aro silroro namroroani dongja.

(2) Jakgitel sason ka.e man.gipasa man.e cha.gen.

(3) Silroro namroroani ta.rake tang.dogen.

(4) Gipinrang napdrae a.songko ra.sakgen.

128. On.sogimin passagena krabatgipa katta bichong ia ong.a.

(1) Cha.asianiko gimaatani (2) A.gilsakona tom.tomaniko ra.baani

(3) Kennedyni chanchianirang (4) Kakket dilgipani kam
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On.sogimin passageko poraie sing.anirangna aganchakbo.  (Q. No. 129 oni 135 ona)

Indake pagipa, Gangga, Rutha abisako rongjanggi ra.e, miginde kae re.angchina ku.sikie

ku.patienba watataha.  Dudurong Rajaba uamang abisani daknangako nike uamangna kragipa

namsanggipa panterangko noksik nokbak niwilwale nibeoba man.pilbebejajok.  Rasong donggipasa

man.aichinajok ine chanchie, a.ni noksikna, salni ki.tikna bimung sechina, chitiko kal.china Dudurong

Raja dul patiatjok, koborko watatjok.

Nongdu A.ding panteara namen gaora de.gipa, rasong dakrakgipa mande ong.achim.  Ku.a biba

watade ramram ong.ja, bilchia jakchia nangja, Kamchia mamungan ong.ja dakgipasan ong.achim.

Ganggana, Ruthana bimung setokenga, chiti kal.tokenga ine knae uaba kingritchasa kingsa an.tangni

bimung ko sepaaha.  Sakgipin ra.pagipa, bimung sepagiparangkode chonikonniksa, “Na.simangde

magnasa, angan man.aignok.”  ine rasong dakengachim.  Indake darang a.ni noksik panteba

an.tangtangni bimungko setokengachim.  Jingjangni ma.gipan.  Ganggapa Ruthapani namchiktang

ong.achim.  Jringjang pante bilsokaha.  Mikgittalde agittalde Jingjangara namen nitobeachim.  Namedake

tosusaode pantena kra, Gangga aro Rathani nitoanan batnangnang dakpilachim.  Jingjangde gisik a.ning

bita, katchi bimik nika.  A.ning mitapsniko re.a, Salgi drengsniko bila.  Gangga aro Ruthani jora ong.nade

krabebeachim.  Indiba Jingjangara ma.jeaia, bimang dakjeaia.  Sa.ra nokra rooba, songga gipin batoba

an.tang bimang dakjee, nitogija daknanggija dakjesaroa.

129. Dudurong sana chitti kal.china kobor wataha ?

(1) Jingjang (2) Gangga, Rutha

(3) Nongdu A.ding Pante (4) Gungga, Ritha

130. ‘Gisik a.ning bita, katchi bimik nika’ maiko mingsonga ?

(1) ning.in ning.in bitgipa, miteko nikgipa

(2) Salgi a.sak jojrange u.igipa, mikasal.

(3) Gisik ka.tong namgija mikburakgipa.

(4) Pilakkon nengrae chanchigipa.

131. ‘Ku.a biba watade ramram ong.ja’.  Ia sentenceo ‘ku.a biba wata’ iako miksonga.

(1) Aganrakgipa

(2) Biri ringrakgipa

(3) Ka.sroke agangipa

(4) Sin.ana ku.sikoni wal.ku ong.kata
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132. Ong.chongmota (O) : Nongdu A.ding panteara namen gaora de.gipa, rasong dakrakgipa mande

ong.a.

Chanchiani (C) : Nongdu pante bimang daknanga, sakgipinna ka.sagipa ong.a.

Ka.mao on.sogiminoni badia aganchakani tik ong.a, basebo.

(1) (O) aro (C) minggnian ong.a, aro (C) an (O) ko tik ong.e talata.

(2) (O) aro (C) minggnian ong.a, indiba (C) (O) ko tik ong.e talatja.

(3) (O) ong.a, (C) ong.ja.

(4) (O) ong.ja, (C) ong.a.

133. ‘na.simangde magnasa, angan man.aignok’ Iano ‘man.aignok’ iako mesoka.

(1) Ong.gimin (2) Ong.manaha (3) Bak ong.nasia (4) Ong.gipa

134. On.sogiminoni badia katta jikse ong.ja :

(1) Gaora - de.gipa (2) Bil - jak

(3) A.ning - chining (4) noksik - nokbak

135. ‘namgipa mandeo ka.dongna man.a’.  Ia sentenceo namgipa __________ ong.a.

(1) Adjective noun (2) Verbal Adjective

(3) Verbal noun (4) Adverb

136. Skigipa on.sogimin noko kam ka.aniko klas VIII - ni chatrorangna on.aha.  Maidakgipa seani ine

iako talatgen ?

Jora jora, gisik taning saksele (brainstorm), u.ianiko see minggni namgipa seaniko dakbo, katta

bichongni gimin aro uni kosako jeraraaniko dake.  Chatrarang ki.tapko chapa ka.na nangjawa.

(1) An.tangna seani (2) Expository seani

(3) Discurvise seani (4) Talate seani (descriptive)
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137. On.sogiminoni badia ku.sik man.ani aro ku.sik skie ra.anio gisiko chanchichipsoaniko (innateness

hypothesis) aganani ong.ja ?

(1) ku.sik man.anio ma.a - paa, troska, bi sani sepanggipa aro samtangtangni jotton ka.anio

nangegiparang ong.a.

(2) ku.sik dingtangtegipa mandeni agana man.gipa ong.a.

(3) ku.sik agana man.aniko gisik nange ranta ka.achi gisiko napatna man.a.

(4) ku.sik agana man.ani bi.sao donganian ku.sik ong.katatna aro katta man.atna ama.

138. On.sogiminoni badia ka.ma-kosak (bottom-up) knatimani kam ong.a ?

(1) minge on.ako seani, gisik nange knatimani cloze, minggittamoni mingsako basena sing.ani,

namgipa aro namgija agananiko u.iani.

(2) man.gope kan.dike seani (summarising), chu.gimik agananiko niani aro u.ianiko jakkalani.

(3) Knatime jujagipa kattarangko sentence ona taripiltaiani.

(4) Poedo mingani, extempore aganani, jerara.ani aro agan - chanchiani.

139. Ku.sik skie on.anio ‘Pedagogical realigation of materials’ maiko miksonga ?

(1) Dakani, kam ka.anirangko ku.sikni pedagogyko tang.doatna napchapatani.

(2) Pedagogyko material rang napate skigipana pedagogyko ra.galchina chol on.a.

(3) Skie on.ramo skigipa pedagogyko u.ina chol on.a.

(4) Dingtang dingtang pedagogyni strategyrangko skie ra.ramo jakkalna list ka.ani.

140. Skulo pilak skie ra.giparang poraianio ku.sitangchi a.bachenge gipin ku.sikrangko gadangni kri

skie ra.a.  Iako language in education policyo mai minga ?

(1) Jatni daka - rikao pangchakgipa ku.sikni education policy.

(2) Skulo skie ra.ani three language formula.

(3) Ku.sik skie ra.anio ma.gipa mongsonggipa.

(4) ma.ani ku.sikho skianio pangchakgipa multilingualism.

141. Sandhya maiba u.iataniko man.a machine learningni gimin seaniko poraiaha.  Uni poraianiko

mai minga ?

(1) niata (glance) (2) nipilani (review)

(3) nimraka (skim) (4) cheke nia (scan)
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142. On.sogimin kam ka.aniko mai minga ?

Chongipa textko bak gni dake suala ba sentence ge.sako watchange ge.gipinko sakgnignina suala,

uko saksa minge on.ako sakgipin sea.  Ia bewalko bikpilate saksako knatimata aro seata, indake

uamang apsan kam kae text gimikko matchotata.

(1) Ki.tapo sea baibai ong.gipa pe.ani (Trans-creation).

(2) Paragraphko minge on.ani.

(3) Apsangrik minge on.ani.

(4) Grammar minge on.ani.

143. Skie ra.ania miksonganiko sandiani ong.a.  Uni gimin, skie ra.anio skie ra.giparangni miksonganiko

sandiaoni a.bachengna nanga.  Badia skie on.ani philosophy-o ia u.iataniko agana ?

(1) Behaviourism (2) Constructivism

(3) Multiple intelligence (4) Structuralism

144. ‘Form oriented language inputs’ maiko miksonga ?

(1) Ku.sik skie ra.anio inputmi miksonganirang.

(2) Katta, gam.atani aro grammar ko jakkalani.

(3) Input jean u.iatanio ga.chata.

(4) Sena skie ra.anio inputrang gamchatanai donga.

145. On.sogiminoni badia ‘skie ra.aniko chekani ong.a ?

(1) Skia - skie ra.anio chatrorangni man.aniko bariatna cheke niani.

(2) Chatrorangni skie ra.anio namaniko bilsi bon.o cheke nina tariani aro gadang gipinona

watatani.

(3) Badiaba gadango chatrorangni chu.sokaniko a.doko cheke nina tariani.

(4) Term ge.prako chatrorangni tang.doaniko cheke nina tariani.

146. Maiko productive vocabulary ine agana ?

(1) Kattarang jekon an.ching seani aro agananio jakkala.

(2) Kattarang jeko knao an.ching u.ia.

(3) Kattarang jekon an.ching u.ina amja.

(4) Kattarang jekon an.ching knatimengmitingo gisik ra.a.
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147. On.sogimin aganaoni badia mingsako, poedoko skiani - skie ra.anio na.a ra.jawa ?

(1) Poedo skie ra.giparangni gisiko chanchianiko ranta ka.am.

(2) Poedo ku.sik baksa kam ka.ani.

(3) Poedo kusi ong.anina ong.a.

(4) Poedo grammar skianina ong.a.

148. Klaso ku.sik jakkalanio skigipa dingtang dingtang bakrangko agane chatrorang baksa agangrikaha.

Ia ku.sik aganani bilko badine minga ?

(1) saksa sakgipin baksa aganao nangchong motgipa agangrikani bil.

(2) salantio jakkalgipa ku.sik.

(3) nangani kri ku.sik jakkalani.

(4) skie ra.anio man.kapgipa ku.sik man.ani (Cognitive Academic language proficiency).

149. Maidakgipa grammarko n.iani bidingko on.sogimin agananio miksonga ?

“Bimangni gimin ui.ani, uko talate bang.gija ranta ka.anio jakkalani”.

(1) Changa-sapa (Competence)

(2) Atchikapgipa u.iani bil (metacognitive)

(3) Ong.rongbewal u.iani (procedural)

(4) Parakanio u.iani (declarative)

150. On.sogimin kam ka.ani maiko man.chapa ?

Skie ra.giparangna hotelni menuko on.a, aro uamang Rs 1800/- ni sak bri manderangna cha.ani

bi.atna nang.a saksa me.su cha.gipa, sakgipina dambong cha.na man.ja.  Uamang Rs 70 ko auto

rickshawo nokchi re.pilna dona nanga.  Skie ra.giparang maiko cha.na bi.gen, uamangni namnikani,

aro nokona re.pilna tangka donani gimin aganenga.

(1) Chua gadango chanchiani bil

(2) Study - engage - Reflect - Use (ku.sik)

(3) Gisiko ui.masiani bil (Congnitive strategy)

(4) Present - Practice - Produce (ku.siko)

- o 0 o -



Garo-II FSC-26-II / J18

SPACE FOR ROUGH WORK
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Iano mesokgiparangko name poraibo.

1. Sing.anirangna maikai aganchakna nanga uko Test-ni Booklet-o talataha, jekon na.a

sing.anirangko aganchakna skang name poraichengna nanggen.

2. Question mingprakna alternative ge 4 dongaoniko correct ong.gipa ming 1 ko san saldawilaibo.

Uko blue/black ball point pen chi OMR ni samgnio saldawilbo, jeko chin dakaha uko kimite chin

daktainabeha.

3. Candidaterang OMR Answer Sheetko tem.na nangja.  OMR Answer Sheet-o jebasi mitchiatna

nangja.  Nang.ni Roll No. ko jeoba seaigija Answer Sheet-o je biapo sena nanga unosa sebo.

4. Test Booklet aro Answer Sheet ko name jakkalbo, maina apsanko on.taijawaha (basakoba Test

Booklet code ba number aro OMR Answer Sheet code ba number maibakae melijaode ba dingtang

dingtang ong.ana agre).

5. Candidaterang Test Booklet code aro number-ko Attendance Sheet-o on.gipa Test Booklet/Answer

Sheet-o correct ong.e sena nanga.

6. Machine an.tangan OMR Answer Sheet-o donggimin uiatanirangko poraigen.  Uni gimin, pilak

uiatanirangan matchotgijagipa uiatani ong.jawa aro admit card-o on.sogimin uiataoni

dingtangjawa.

7. Candidaterang porika seram-ona ba examination hall/room-ona Admit Card-na agre iarangko

ra.napna manjawa, jekai, text material, leka bichito seanirang, pager, mobile phone, electronic

device ba ugita bosturangko.

8. Mobile phone, wire gri agangrikna man.gipa bosturang (switch off ka.omangba) aro gipin

on.gijagipa bosturangko sechakram biapona ra.bana man.jawa.  Manigija ra.baode uko ong.gija

miksonganina ra.baa ine changen aro porikka ra.na man.gija biming den.galaona sokgen.

9. Porika segipa sakanti Invigilator-na an.tangni Admit Card-ko mesokna nanga.

10. Porika segipa saksaba Centre Superintendent ba Invigilator-ni special permission ko man.jaskal

seat-tangko watna man.jawa.

11. Candidaterang OMR Answer Sheet-ko Invigilator ba duty donggipana on.e Attendance Sheet-o

changgni sign ka.gijade examination hall-oni ong.katna man.jawa.  Je candidaterangan

Attendance Sheet-o changgni sign ka.ja ukode OMR Answer Sheet-ko on.kuja ine changen aro

unfair means-o ka.gipa gita ra.gen.

12. Electronic ba manual calculator kode ra.napna man.chongmot jawa.

13. Candidaterang Boardni pilak niamrangko examination hall-o donga dipet manina nanggen.

ong.gija chol rangko jakkalode Boardni Rule aro Regulation-rang gita kam ka.gen.

14. Test Booklet aro OMR Answer Sheetoniko mamung bakkoba ra.galna nangja. on.chapatna

man.jawa.

15. Test matchotahaode, candidaterang OMR Answer Sheet-ko Invigilatorna room-o ba hall-o on.na

nanga. Candidaterang porika matchotahaon Test Booklet-ko an.tangtang baksa ra.angna man.gen.
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READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY :

1. The manner in which the different questions are to be answered has been

explained in the Test Booklet which you should read carefully before actually

answering the questions.

2. Out of the four alternatives for each question, only one circle for the correct

answer is to be darkened completely with Blue / Black Ball Point Pen on

Side-2 of the OMR Answer Sheet.  The answer once marked is not liable

to be changed.

3. The candidates should ensure that the OMR Answer Sheet is not folded.  Do

not make any stray marks on the OMR Answer Sheet.  Do not write your

Roll No. anywhere else except in the specified space in the OMR Answer

Sheet.

4. Handle the Test Booklet and OMR Answer Sheet with care, as under no

circumstances (except for discrepancy in Test Booklet Code or Number

and OMR Answer Sheet Code or Number), another set will be provided.

5. The candidates will write the correct Test Booklet Code and Number as

given in the Test Booklet/OMR Answer Sheet in the Attendance Sheet.

6. A machine will read the coded information in the OMR Answer Sheet.

Hence, no information should be left incomplete and it should not be different

from the information given in the Admit Card.

7. Candidates are not allowed to carry any textual material, printed or written,

bits of papers, pager, mobile phone, electronic device or any other material

except the Admit Card inside the examination hall/room.

8. Mobile phones, wireless communication devices (even in switched off

mode) and the other banned items should not be brought in the examination

halls/rooms.  Failing to comply with this instruction, it will be considered as

using unfair means in the examination and action will be taken against the

candidate including cancellation of examination.

9. Each candidate must show on demand his/her Admit Card to the Invigilator.

10. No candidate, without special permission of the Centre Superintendent or

Invigilator, should leave his/her seat.

11. The candidates should not leave the Examination Hall/Room without handing

over their OMR Answer Sheet to the Invigilator on duty and sign the

Attendance Sheet twice.  Cases where candidate has not signed the

Attendance Sheet second time will be deemed not to have handed over the

OMR Answer Sheet and dealt with as an unfair means case.  The candidates

are also required to put their left hand THUMB impression in the

space provided in the Attendance Sheet.

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited.

13. The candidates are governed by all Rules and Regulations of the Examining

Body with regard to their conduct in the Examination Hall/Room.  All cases

of unfair means will be dealt with as per Rules and Regulations of the

Examining Body.

14. No part of the Test Booklet and OMR Answer Sheet shall be detached under

any circumstances.

15. On completion of the test, the candidate must hand over the OMR

Answer Sheet to the Invigilator in the Hall / Room.  The candidates

are allowed to take away this Test Booklet with them.

ÁŸêŸÁ‹ÁπÃ ÁŸŒ¸‡ÊÊ¥ ∑§Ê äÿÊŸ ‚ ¬…∏¥ —
1. Á¡‚ ¬˝∑§Ê⁄U ‚ ÁflÁ÷ÛÊ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§ ©ûÊ⁄U ÁŒ∞ ¡ÊŸ „Ò¥ ©‚∑§Ê fláÊ¸Ÿ ¬⁄UËˇÊÊ

¬ÈÁSÃ∑§Ê ◊¥ Á∑§ÿÊ ªÿÊ „Ò, Á¡‚ •Ê¬ ¬˝‡ŸÊ¥ ∑§Ê ©ûÊ⁄U ŒŸ ‚ ¬„‹ äÿÊŸ ‚ ¬…∏
‹¥–

2. ¬˝àÿ∑§ ¬˝‡Ÿ ∑§ Á‹∞ ÁŒ∞ ª∞ øÊ⁄U Áfl∑§À¬Ê¥ ◊¥ ‚ ‚„Ë ©ûÊ⁄U ∑§ Á‹∞ OMR
©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ¬Îc∆U-2 ¬⁄U ∑§fl‹ ∞∑§ flÎûÊ ∑§Ê „Ë ¬Í⁄UË Ã⁄U„ ŸË‹/∑§Ê‹ ’ÊÚ‹ ¬ÊÚßã≈U
¬Ÿ ‚ ÷⁄¥U–  ∞∑§ ’Ê⁄U ©ûÊ⁄U •¥Á∑§Ã ∑§⁄UŸ ∑§ ’ÊŒ ©‚ ’Œ‹Ê Ÿ„Ë¥ ¡Ê ‚∑§ÃÊ
„Ò–

3. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚ÈÁŸÁ‡øÃ ∑§⁄¥U Á∑§ ß‚ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ◊Ê«∏Ê Ÿ ¡Ê∞ ∞fl¥ ©‚
¬⁄U ∑§Êß¸ •ãÿ ÁŸ‡ÊÊŸ Ÿ ‹ªÊ∞°–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬ŸÊ •ŸÈ∑˝§◊Ê¥∑§ OMR

©ûÊ⁄U-¬òÊ ◊¥ ÁŸœÊ¸Á⁄UÃ SÕÊŸ ∑§ •ÁÃÁ⁄UÄÃ •ãÿòÊ Ÿ Á‹π¥–

4. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê äÿÊŸ¬Ífl¸∑§ ¬˝ÿÊª ∑§⁄¥U, ÄÿÊ¥Á∑§ Á∑§‚Ë
÷Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ (∑§fl‹ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∞fl¥ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§ ∑§Ê«U ÿÊ
‚¥ÅÿÊ ◊¥ Á÷ãŸÃÊ ∑§Ë ÁSÕÁÃ ∑§Ê ¿UÊ«∏∑§⁄U) ŒÍ‚⁄UË ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ©¬‹éœ
Ÿ„Ë¥ ∑§⁄UÊÿË ¡Ê∞ªË–

5. ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê/OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê«U fl ‚¥ÅÿÊ
∑§Ê ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ‚„Ë Ã⁄UË∑§ ‚ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ◊¥ Á‹π¥–

6. OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ◊¥ ∑§ÊÁ«UÃ ¡ÊŸ∑§Ê⁄UË ∑§Ê ∞∑§ ◊‡ÊËŸ ¬…∏ªË–  ß‚Á‹∞ ∑§Êß¸
÷Ë ‚ÍøŸÊ •œÍ⁄UË Ÿ ¿UÊ«∏¥ •ÊÒ⁄U ÿ„ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ◊¥ ŒË ªß¸ ‚ÍøŸÊ ‚ Á÷ãŸ Ÿ„Ë¥
„ÊŸË øÊÁ„∞–

7. ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ mÊ⁄UÊ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ∑§ Á‚flÊÿ Á∑§‚Ë ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë
¬Ê∆K-‚Ê◊ª˝Ë, ◊ÈÁŒ˝Ã ÿÊ „SÃÁ‹ÁπÃ, ∑§Êª$¡ ∑§Ë ¬Áø¸ÿÊ°, ¬¡⁄U, ◊Ê’Êß‹
»§ÊŸ, ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§ ©¬∑§⁄UáÊ ÿÊ Á∑§‚Ë •ãÿ ¬˝∑§Ê⁄U ∑§Ë ‚Ê◊ª˝Ë ∑§Ê ‹ ¡ÊŸ ÿÊ
©¬ÿÊª ∑§⁄UŸ ∑§Ë •ŸÈ◊ÁÃ Ÿ„Ë¥ „Ò–

8. ◊Ê’Êß‹ »§ÊŸ, ’ÃÊ⁄U ‚¥øÊ⁄U ÿÈÁÄÃÿÊ° (ÁSflø •ÊÚ»§ •flSÕÊ ◊¥ ÷Ë) •ÊÒ⁄U •ãÿ
¬˝ÁÃ’¥ÁœÃ flSÃÈ∞° ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ Ÿ„Ë¥ ‹Êß¸ ¡ÊŸË øÊÁ„∞–  ß‚ ‚ÍøŸÊ ∑§Ê
¬Ê‹Ÿ Ÿ „ÊŸ ¬⁄U ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ◊¥ •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§Ê ¬˝ÿÊª ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ •ÊÒ⁄U
¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ∑§ ÁflL§h ∑§Êÿ¸flÊ„Ë ∑§Ë ¡Ê∞ªË, ¬⁄UËˇÊÊ ⁄Ug ∑§⁄UŸ ‚Á„Ã–

9. ¬Í¿U ¡ÊŸ ¬⁄U ¬˝àÿ∑§ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸, ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ ¬˝fl‡Ê-¬òÊ ÁŒπÊ∞°–

10. ∑§ãŒ˝ •œËˇÊ∑§ ÿÊ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ë Áfl‡Ê· •ŸÈ◊ÁÃ ∑§ Á’ŸÊ ∑§Êß¸ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸
•¬ŸÊ SÕÊŸ Ÿ ¿UÊ«∏¥–

11. ∑§Êÿ¸⁄UÃ ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •¬ŸÊ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ÁŒ∞ Á’ŸÊ ∞fl¥ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U
ŒÈ’Ê⁄UÊ „SÃÊˇÊ⁄U Á∑§∞ Á’ŸÊ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ Ÿ„Ë¥ ¿UÊ«∏¥ª–  ÿÁŒ
Á∑§‚Ë ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ Ÿ ŒÍ‚⁄UË ’Ê⁄U ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ¬⁄U „SÃÊˇÊ⁄U Ÿ„Ë¥ Á∑§∞, ÃÊ ÿ„
◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ Á∑§ ©‚Ÿ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ Ÿ„Ë¥ ‹ÊÒ≈UÊÿÊ „Ò •ÊÒ⁄U ÿ„ •ŸÈÁøÃ
‚ÊœŸ ∑§Ê ◊Ê◊‹Ê ◊ÊŸÊ ¡Ê∞ªÊ–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ’Ê∞° „ÊÕ ∑§ •¥ªÍ∆U ∑§Ê
ÁŸ‡ÊÊŸ ©¬ÁSÕÁÃ-¬òÊ ◊¥ ÁŒ∞ ª∞ SÕÊŸ ¬⁄U •fl‡ÿ ‹ªÊ∞°–

12. ß‹Ä≈˛UÊÚÁŸ∑§/„SÃøÊÁ‹Ã ¬Á⁄U∑§‹∑§ ∑§Ê ©¬ÿÊª flÁ¡¸Ã „Ò–

13. ¬⁄UËˇÊÊ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ◊¥ •Êø⁄UáÊ ∑§ Á‹∞ ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ‚÷Ë
ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ mÊ⁄UÊ ÁŸÿÁ◊Ã „Ò¥–  •ŸÈÁøÃ ‚ÊœŸÊ¥ ∑§ ‚÷Ë ◊Ê◊‹Ê¥ ∑§Ê
»Ò§‚‹Ê ¬⁄UËˇÊáÊ ‚¥SÕÊ ∑§ ÁŸÿ◊Ê¥ ∞fl¥ ÁflÁŸÿ◊Ê¥ ∑§ •ŸÈ‚Ê⁄U „ÊªÊ–

14. Á∑§‚Ë ÷Ë ¬Á⁄UÁSÕÁÃ ◊¥ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê •ÊÒ⁄U OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ ∑§Ê ∑§Êß¸ ÷Êª
•‹ª Ÿ ∑§⁄¥U–

15. ¬⁄UËˇÊÊ ‚ê¬ãŸ „ÊŸ ¬⁄U, ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ „ÊÚ‹/∑§ˇÊ ¿UÊ«∏Ÿ ‚ ¬Ífl¸ OMR ©ûÊ⁄U ¬òÊ
ÁŸ⁄UËˇÊ∑§ ∑§Ê •fl‡ÿ ‚ÊÒ¥¬ Œ¥–  ¬⁄UËˇÊÊÕË¸ •¬Ÿ ‚ÊÕ ß‚ ¬⁄UËˇÊÊ ¬ÈÁSÃ∑§Ê ∑§Ê ‹
¡Ê ‚∑§Ã „Ò¥–


